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DV D

En el número de este mes se jun-
tan dos soñadas distros: Fedora
16 – Verne (en honor del visiona-

rio autor fr ancés Julio Verne) y Kubuntu
11.10 – Oneiric Ocelot (“Ocelote Oní-
rico”).

Fedora es la distro comunitaria apadri-
nada por Red Hat, y se distingue por ser
muy de vanguardia, sin sacrificar estabi-
lidad y usabilidad. En esta versión tene-
mos las últimas iteraciones de los escri-
torios Gnome y KDE (3.2 y 4.7 respecti-
vamente), GRUB2 para el arranque y

más y mejores utilidades de virtualiza-
ción. La flexibilidad de Fedora es tal que,
con este DVD es ideal para servidor,
escritorio profesional y uso doméstico.

Kubuntu 11.10 es la versión KDE de
Ubuntu y, gracias a su célebre precursor,
cuenta con una enorme e implicada
comunidad, inmensos repositorios de
software y un cuidado diseño. Además
es una de las distros favoritas de los
usuarios y desarrolladores de KDE para
implementar los últimos avances esta-
bles del escritorio. �

FEDORA 16 Y
KUBUNTU 11.10 Este DVD es de dos caras, aunque

funciona igual que un DVD conven-

cional, es decir , el lector siempre lee

la cara que está hacia abajo. Para evi-

tar confusiones, la etiqueta de cada

distro está en la cara opuesta a la de

sus datos. Por tanto, para empezar a

usar Fedora 16, la etiqueta con la

palabra “Fedora” tiene que estar

hacia arriba, y viceversa para usar

Kubuntu 11.10.

DVD de Dos Caras

¿DVD DEFECTUOSO?

Si crees que tu DVD está en mal estado, escríbenos a

dvd@linux-magazine.es para diagnosticarlo o para que

te enviemos uno nuevo.
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[1] Proyecto Fedora: 

http://fedoraproject.org/

[2] Kubuntu: 

http://www .kubuntu.org/

RECURSOS

Este DVD contiene dos caras, con
Fedora 160 por un lado y Kubuntu
11.10 por el otro.
Kubuntu viene en versión “Live” y de
instalación, por lo que puede ser arran-
cada y probada sin instalar nada en el
disco duro. Fedora 16 sólo viene en
versión de instalación.
Para empezar a usar tu Linux, inserta el
DVD en el reproductor y rearranca el
ordenador . Si no aparece el menú del
DVD, tienes que ajustar la BIOS para
arrancar desde el disco. Para hacerlo,
normalmente has de pulsar una tecla
durante las primeras fases del arran-
que del ordenador (habitualmente F2 o
Supr ), buscar el menú que permite
cambiar la secuencia de arranque de
dispositivos y colocar el lector de DVDs
en el primer lugar de la secuencia. Pos-
teriormente se guardan los cambios y
se sale de la herramienta de
configuración para que se reinicie el
arranque. Como cada BIOS es dife-
rente, recomendamos consultar la
documentación del fabricante para
realizar esta operación.

Arranque



EDIT ORIAL
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Parece ser que en los eventos de la
comunidad, últimamente me ha
tocado bailar con la más fea.

Bueno, eso es injusto: Es algo que me he
buscado, así que no tengo a nadie más a
quien echar la culpa.

Hay que entender que empecé “mi
carrera” de orador público aficionado en
la Campus Party del 2005. En esa oca-
sión había tres personas en la “sala” (en
realidad, un área separada con tiras de
plástico de otras áreas similares, pero
que no impedían que se oyera el ruido de
los alrededores). Tenía a tres asistentes
en mi primera charla. Dos de ellos esta-
ban inconscientes tras una noche de jue-
gos online, desvanecidos en unos enor-
mes puffs de esos llenos de bolitas de
poliestireno expandido. El otro era fiel
lector de la revista.

A partir de ahí, no es que haya ido
todo cuesta abajo como dicta el tópico,
pero sí ha seguido la forma de una cam-
pana de Gauss: Tuve un periodo en el
que me entró la vena de las charlas y
creía que era bueno o al menos decente.
Tenía, creía, una prueba empírica en el
hecho de que me invitaban aquí y allá y
en que poco a poco fue aumentando el
número de asistentes que me iban a oír,
cosa que no hacía más que alimentar la
ficción. En retrospectiva veo que tam-
poco era extraño: Era una época en la
que había dinero para estas cosas y el
número de asistentes a los eventos se
contaba en miles, por lo que llenar una
sala de 200 plazas era fácil.

Gradualmente los organizadores deja-
ron de invitarme en la misma medida en
que crecía mi escepticismo hacia la efica-
cia del modelo de evento de charlas
como vía para la difusión del softw are
libre y, sobre todo, se encogían los presu-
puestos.

Pero quiero creer que no todos los
motivos fueron coyunturales, sino que
también he contribuido. Me explico: Me
he ido despegando poco a poco de los
temas tipo “Por qué es bueno el software
libr e que, por cierto, ¿he dicho que es
muy bueno?”, “Por qué los malos (los
lobbies pro-patentes, Microsoft, Apple, la

BSA) son tan malos” y similar es.
No es que no me lo crea ni tenga
ningún problema con quienes
imparten esas charlas. A veces
incluso te enteras de nuevos
argumentos… aunque no muy a
menudo. El problema es que he
descubierto que los discursos
triunfalistas y complacientes me
dan dentera y hacen que aflore
lo peor del cínico descreído que
tengo dentro. Pienso que hay
poco mérito en dar una charla a
personas con el fin de reafirmar-
les en lo que ya creen. Puede
que sea necesario de vez en
cuando para mantener la moral,
pero lo he hecho y después me
he sentido sucio por dentro.

Para evitar ese mal sabor de
boca, me he ido centrando en la
necesidad del análisis y la crítica de todo
lo que hacemos, al menos para eventos
internos de la comunidad. Si la creación
de GNU fue un acto de rebeldía contra el
status quo en la industria, y el proyecto
Linux fue lo mismo en el mundo acadé-
mico, creo que practicar la introspec-
ción, ejercer el pensamiento crítico e
intentar ver lo que está mal en lo que
haces es una actividad legítima.

Pero, claro hay riesgos.
Uno de mis temas “favoritos” es lo

ineficaz de las “charlas-presentación”
para la transferencia de conocimiento. Es
una especie de meta-charla, ya que
intento ver una cantidad sustancial de
conferencias de mis compañeros de car-
tel y tomo notas sobre ellas antes de
subir al escenario. Luego hay una sec-
ción en la que utilizo mis notas para ilus-
trar lo que encuentro que está mal con
este formato.

Procuro señalar el pecado y obviar al
pecador, pero el resultado a menudo son
reacciones aireadas y, en una ocasión,
un hostil encuentro en un pasillo y que
me llamasen payaso. Con razón, porque
¿quién soy yo? Y ¿por qué habría de
hacer eso? ¿Por qué no simplemente
hablo de lo guay que es la revista por
ejemplo, y vendo mi moto? Lo atribuyo a

que cuando me he visto en vídeo
hablando, no me gusto, y cuando reviso
mis viejas presentaciones, cosa que hago
para recordarme que he de intentar ser
más modesto, me da grima lo malas que
son… y las de los demás.

Antes intentaba dorar la píldora con
bromas e imágenes y vídeos divertidos,
pero una de mis nuevas normas es “no
planees ser gracioso”, por que he descu-
bierto que, a no ser que seas cómico pro-
fesional, los chistes guionizados nunca
funcionan. El resultado es que también
me he eliminado la posibilidad de acol-
char un mensaje hiriente en una envol-
tura de humor.

Eso se acabó. No quiero que la gente
se quede con las risas y no con el men-
saje. Lo que es ahora mismo, creo firme-
mente que cada vez que desenfundas tu
programa de presentaciones, Edward
Tufte mata un gatito.

No quiero tener eso sobre mi concien-
cia. �

Paul C. Brown
Director

LA FEA
Nos sentimos orgullosos de nues -
tros orígenes como pu blicación,
que se remonta a los primeros
días de la revolución Linux.
Nuestra revista hermana, la
publicación alemana Linux
Magazine, fundada en 1994, fue
la primera revista dedicada a
Linux en Europa. Desde aquellas
tempranas fechas hasta hoy,
nuestra red y experiencia han
crecido y se han expandido a la
par que la comunidad Linux a
lo ancho y largo del mundo.
Como lector de Linux
Magazine, te unes a una
red de información
dedicada a la distribución
del conocimiento y
experiencia técnica. No nos
limitamos a informar sobre el
movimiento Linux y de Software
Libre, sino que somos parte
integral de él.





12 Nuevo de T rinca
¿Qué se cuece en el kernel Linux 3.0?
Damos un paseo por las principales
funcionalidades arquitectónicas de un
sistema puntero.

20 Tras el Escenario
El autor de Knoppix nos ofrece una
mirada al interior de la estructura de
esta popular distro.

24 De Grifo
SystemTab ayuda a localizar proble-
mas en el kernel en entornos de pro-
ducción. Si necesitamos ver la causa
de un mal comportamiento del sis-
tema bajo cargas de trabajo reales,
deberemos probar esta potente herra-
mienta de rastreo.

Schlagwort sollte hier stehenCOVER S TORY

29 Trazando Líneas
A menudo las disciplinas científicas y
técnicas requieren capacidades gráfi-
cas que van más allá de las que puede
ofrecer una hoja de cálculo. Un Soft-
ware complementario como Grace
puede ayudar a visualizar los datos
para su posterior análisis.

32 Scripts de Seguridad
El escáner de seguridad Nmap viene
con un motor de scripting integrado.
Vamos a ver más detalladamente
cómo escribir scripts para Nmap y
cómo organizarlos.

36 Señales Mezcladas
El usar varios lenguajes no debería
limitar el diseño de nuestros progra-
mas. Aprende a cómo acceder a obje-
tos y plantillas C++ desde código en
PHP, y cómo registrar callbacks de
PHP que pueden ser usados desde
C++.

41 Documento Abierto
Python dispone de una potente herra-
mienta de creación de documentos
que se ha convertido en el estándar de
documentación de la comunidad.

45 Suban al D-Bus
Un demonio Perl inicia una copia de
seguridad automática con indicador
de progreso en el escritorio cuando D-
Bus informa que se ha enchufado una
memoria USB.

49 Día Sí, Día No
Este mes Charly tendrá en cuenta una
regla jacobina, el neo-conservadu-
rismo de Napoleón Bonaparte y las
tradiciones judías e islámicas, junto
con una tarea de cron que funcionó
por suerte.

50 Inseguridades: Hacking JT AG
¿De quién es ese dispositivo? Sólo por
que lo hayas pagado, no significa que
puedas abrirlo. Pero Internet tiene
muchos recursos para Jailbreakers,
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52 Escuela de Baile
El servidor de ficheros Samba ofrece
un servicio de ficheros multiplata-
forma para clientes Linux y Windo ws.
Hemos decidido probar Samba con
Windows 7.

60 Es Casi…
iSCSI ofrece una alternativa rápida y
flexible para el almacenamiento de los
datos en red. Linux-iscsi.org permite
configurar el almacenamiento iSCSI
en nuestra propia red – sin necesidad
de equipos especializados o cableado.

64 Al Hueso
El IRC es el alma de Linux, no existe
nada mejor para trabajar o jugar
cuando hablamos de Linux, y Quassel
se está convirtiendo en el cliente IRC
más flexible que existe.

67 Onda Media
Radio Tray sustituye a potentes aplica-
ciones de audio con un sencillo repro-
ductor de radio web que podemos
controlar desde la bandeja del sis-
tema. A continuación mostramos
cómo sintonizar tus emisoras favoritas
con Radio Tray.

69 Almacén de Datos
Si necesita una herramienta multiuso
para una extensa gama de tareas de
productividad, pruebe Makagiga, la
navaja suiza de la productividad.

7

72 Autorizado
Mantén tus comunicaciones seguras
con GNU Privacy Guard, la versión
libre de Pretty Good Privacy.

76 Konsultorio
Si tienes algún problema de
configuración, o simplemente quieres
conocer mejor cómo funciona Linux,
pregúntale a Klaus Knopper, el crea-
dor de Knoppix. Este mes: Distro para
Portátil, Instalación de Knoppix, Dri-
ver de red, WiFi HP en Ubuntu, Grand
Theft Auto en Ubuntu y Problema con
los Movimientos del Ratón.

79 Linux Legal
José María Lancho, abogado y presi-
dente de HispaLinux, contesta a las
dudas legales de los lectores. Este
mes: El cliente no siempretiene razón.

80 No Hay Respeto
El juego del Jeopardy ha terminado y
Watson, el superordenador construido
y programado por IBM, salió victo-
rioso. Pero Maddog quiere seguir la
partida y escoge la categoría “Siste-
mas Operativos Libres”…

COMUNID AD

ADMINIS TRA CIÓN LINU X USER

LINU X USER
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K noppix es un derivado pre-insta-
lado y pre-configurado de Debian
GNU/ Linux que se centra en con-

seguir un sistema operativo con nuestras
aplicaciones favoritas listo para usarlo en
equipos diferentes utilizando unidades de
almacenamiento portátil. La mayoría de
paquetes de software vienen directamente
de las ramas actuales estable y de prueba
de Debian, y se pueden actualizar sin
mayores problemas desde los repositorios
de software oficiales de Debian.

Para alcanzar su objetivo de diseño de
funcionar dir ectamente en tantas máqui-
nas como sea posible sin necesidad de
configuración manual necesaria, Knoppix
se desvía del Live CD estándar de Debian
creado con las propias herramientas de
Debian en un proceso de arranque modifi-
cado. Este proceso cuenta con algunas sal-
vaguardas para casos en los que puedan
fallar algunas cosas, soluciones alternati-
vas para cuando algún hardware sea sólo
parcialmente compatible o disfuncional, y
scripts que crean los archivos de
configuración para los gráficos y las parti-
ciones de disco montables por los usua-
rios.

La Figura 1 muestra las diferentes etapas
del proceso de arranque, de manera que
puede ver lo que pasa antes de llegar al
escritorio.

Cargador de Arr anque
Cuando arrancamos desde CDs y DVDs, la
BIOS del equipo intenta el modo “El
Torito”, que es difer ente de los registros de
arranque conocidos de los discos duros.
Para este modo, Knoppix usa isolinux [1],
un pequeño y confiable gestor de arranque
obra de Peter Anvin que puede leer el sis-
tema de archivos ISO 9660 CD y busca
parámetros de configuración y sistemas
operativos para cargar en el directorio
boot/ isolinux.

Al arrancar desde una unidad USB con
formato FAT32 o un disco flash SD, Knop-
pix utiliza s yslinux, también obr a del
mismo autor. Syslinux e isolinux compar-

ten la misma sintaxis para sus archivos de
configuración, lo que facilita la creación de
una unidad de arranque flash USB desde
el CD. También se puede hacer esto sim-
plemente copiando todo, y luego cam-
biando el nombre boot/ isolinux/
isolinux.cfg a boot/ syslinux/ syslinux.cfg.

El archivo de configuración isolinux/
syslinux ya tiene algunas de las opciones
del kernel por defecto de Knoppix y pará-
metros que se utilizan con frecuencia
como solución para ordenadores con erro-
res (véase el Listado 1).

Kernel
La mayor parte de las distribuciones Linux
utilizan un disco de memoria RAM que
contiene sólo los controladores que son
necesarios para poner en marcha el disco
raíz y el sistema de archivos. Aunque esto
funciona bien en la mayoría de los casos,
Knoppix intenta un enfoque diferente: el
kernel en sí mismo contiene muchos dri-
vers para varios controladores SATA/
PATA/  USB/ FireWire para asegurarse de
que va a arrancar desde distintos discos o
dispositivos. Este enfoque hace que sea
posible cambiar el hardware del ordenador
con facilidad.

Desde mi experiencia, el kernel es muy
bueno para encontrar rápidamente qué
driver utilizar y cuáles cerrar: necesita sólo
fracciones de segundo para hacerlo. Por
tanto, yo emplearía algo de memoria en
lugar de utilizar un r amdisk con herra-
mientas en espacio de usuario que cargue
los controladores necesarios bajo

La arquitectura de Knoppix

TRASEL 
ESCENARIO
El autor de Knoppix nos ofrece una mirada al interior de la estructura de esta popular distro. 

POR KLAUS KNOPPER

Figur a 1: El proceso de arr anque de Knoppix.
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no veremos más los logos del pingüino en
las versiones actuales de Knoppix, ya que
las consolas permanecen en modo texto
hasta que el modo de aceleración de gráfi-
cos se active, justo antes de iniciar el sis-
tema X Window.

cloop
El “dispositiv o loopback comprimido”, o
cloop [2], fue desarrollado originalmente
por el autor de iptables, Paul “Rusty” Rus-
sell, para el CD de rescate Linuxcare
mucho antes de que aparecieran los pri-
meros sistemas de archivos comprimidos,
como SquashFS. Descomprime de forma
transparente bloques de un archivo que
contiene datos en segmentos comprimidos
con gzip bajo demanda cada vez que se
accede a un bloque. Debido a la naturaleza
de un dispositivo de bloques, el esquema
es independiente de los datos contenidos,
por lo que el archivo respaldado por cloop

puede contener un volcado de la partición
con un sistema de archivos arbitrario.

He portado cloop a los núcleos 2.4 y 2.6
y he añadido algunas extensiones para
controlar más de un archivo comprimido,
además de unos cuantos ajustes de rendi-
miento. Aunque la relación de compresión
cloop es ligeramente peor que la de la
compresión de los sistemas de archivos
que comprimen archivos enteros en lugar
de bloques de tamaño constante, estoy
aún a favor de un sistemas de archivos
iso9660 comprimido con cloop frente a
SquashFS, ya que es bastante robusto a
errores físicos de lectura en el medio de
almacenamiento. Adicionalmente, utiliza
la caché de bloqueo automático del kernel,
de manera que los bloques que ya están
descomprimidos estarán accesibles por un
tiempo y no necesitan ser descomprimidos
de nuevo cada vez que se lee el mismo
lugar.

Arquitectura Knoppix • PORTA DA
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demanda. Este enfoque también se aplica
a los controladores del sistema de archivos
que contienen los ficheros del sistema de
archivos comprimidos de Knoppix para su
uso con aufs y cloop. Aufs es el sistema de
archivos superpuesto que añade capacida-
des de escritura a sistemas de archivos de
sólo lectura estática, y cloop es el descom-
presor para el archivo de dispositivo de
bloques comprimido que contiene todo el
software del sistema (más información
sobre esto posteriormente).

Por lo tanto, la r egla general para el ker-
nel de Knoppix es: todo lo necesario para
montar el medio del sistema de archivos
live, así como los controladores del teclado
se incluyen en el kernel estático. Todo lo
demás será cargado posteriormente desde
el sistema de archivos montado (véanse
las Tablas 1 y 2).

Sin embargo, el framebuffer y los drivers
de aceleración de gráficos acelerados
tuvieron que eliminarse del núcleo y vol-
verse a colocar en módulos debido a que
el nuevo esquema de “configuración de
modos del kernel” necesita cargar firm-
ware adicional o funciones de llamada que
no están disponibles al comienzo del
arranque. Por lo tanto, los gráficos y el
manejo de la resolución se ha aplazado
hasta un momento posterior en el proceso
de arranque (knoppix-autoconfig), lo cual
funciona bien y mantiene la consola de
texto funcionando, incluso después de
cerrar Xorg.

Por lo tanto, a menos que seleccione-
mos manualmente el modo framebuffer,

01 DEFAULT knoppix
02 
03 APPEND ramdisk_size=100000 lang=en

vt.default_utf8=0 apm=power-off initrd=minirt.gz
nomce libata.force=noncq hpsa.hpsa_allow_any=1
loglevel=1 tz=localtime

04 
05 TIMEOUT 100
06 # TOTALTIMEOUT 20
07 # KBDMAP german.kbd
08 PROMPT 1
09 F1 boot.msg
10 F2 f2
11 F3 f3
12 DISPLAY boot.msg
13 
14 LABEL adriane
15 KERNEL linux
16 APPEND ramdisk_size=100000 lang=en

vt.default_utf8=0 apm=power-off video=640x480
initrd=minirt.gz nomce libata.force=noncq
hpsa.hpsa_allow_any=1 loglevel=1 tz=localtime
adriane

17 
18 LABEL knoppix
19 KERNEL linux
20 APPEND ramdisk_size=100000 lang=en

vt.default_utf8=0 apm=power-off initrd=minirt.gz
nomce libata.force=noncq hpsa.hpsa_allow_any=1
loglevel=1 tz=localtime

21 
22 LABEL debug
23 KERNEL linux
24 APPEND ramdisk_size=100000 lang=en

vt.default_utf8=0 apm=power-off initrd=minirt.gz
nomce libata.force=noncq hpsa.hpsa_allow_any=1
loglevel=1 tz=localtime debug

25 
26 LABEL fb1024x768
27 KERNEL linux
28 APPEND ramdisk_size=100000 lang=en

vt.default_utf8=0 apm=power-off vga=791
video=1024x768 xmodule=fbdev initrd=minirt.gz nomce
libata.force=noncq hpsa.hpsa_allow_any=1 loglevel=1
tz=localtime

29 ...

Listado 1: Opciones de Arranque de isolinux.cfg

Tabla 1: T opología Sistema de Archivos Knoppix
Sistema de Archivos Bloques-1K Usados Disponibles Uso% Montados en
/dev/ sr0 3943070 3943070 0 100% /mnt-system
tmpfs 2097152 3144 2094008 1% /ramdisk

/dev/ cloop 9319654 9319654 0 100% /KNOPPIX
unionfs 2097152 3144 2094008 1% /UNIONFS

unionfs 2097152 3144 2094008 1% /home
tmpfs 10240 68 10172 1% /UNIONFS/ var/ run
tmpfs 10240 2656 7584 26% /run
tmpfs 10240 0 10240 0% /UNIONFS/ var/ lock
tmpfs 102400 108 102292 1% /UNIONFS/ var/ log
tmpfs 2097152 8 2097144 1% /tmp
udev 20480 24 20456 1% /dev
tmpfs 2097152 4 2097148 1% /dev/ shm



de nueva creación.
La pila siempre se
lee de arriba a
abajo, con el direc-
torio de escritura
en la parte supe-
rior (véase la
Figura 2).

Disco Ram
Inicial
El disco RAM ini-
cial en Knoppix
tiene un único pro-
pósito: montar los
medios de almace-
namiento live y la
fusión de los datos
del sistema de
archivos de sólo
lectura comprimi-
dos con cloop con
un disco RAM ini-

cial o con un archivo de almacenamiento
persistente. Este archivo se controla por el
script /init incluido, que también se ocupa
de algunas opciones de arranque para
recolocar la imagen del sistema de archi-
vos. Después de que /init se haya comple-
tado, tenemos un sistema de archivos raíz
de lectura y escritura completamente simi-
lar al de una instalación estándar de
Debian en el disco duro. A partir de ahí,
SysVinit puede iniciarse como lo haría
desde el disco duro. En teoría, ahora
podríamos iniciar sin más Debian “con
normalidad”, ejecutando todos los scripts
runlevel instalados. Pero eso sería dema-
siado fácil (y más bien lento y tedioso).

init: knoppix -aut oconfig
Después de que el disco RAM inicial haga
su trabajo de construir el sistema de archi-
vos raíz, init toma el
control del proceso de
arranque. El archivo
de configuración de
init /etc/ inittab ha
sido modificado para
ignorar alegremente
todo lo contenido en
/etc/ rc(runlevel).d/ * y
ejecutar únicamente
tres scripts:
1. /etc/ init.d/ knoppix-

autoconfig
2. /etc/ init.d/ knoppix-

startx (cuando
alcanza runlevel 5)

3. /etc/ rc.local, que contiene los servicios
del sistema que deberían iniciarse en
paralelo con el escritorio. Este script es
el mejor lugar para la personalización, si
queremos, por ejemplo, iniciar el servi-
dor web Apache o sshd cuando se inicie
el sistema.
El script /etc/ init.d/ knoppix-autoconfig

debería hacer el mismo trabajo que el que
hace /etc/ rcS.d en una instalación de
Debian habitual. Pone en marcha los servi-
cios del sistema más esenciales, tales
como udev, D-bus, ACPI y network, y
llama a los scripts que crean una
configuración funcional del servidor grá-
fico Xorg. También almacena la informa-
ción del sistema en /etc/ sysconfigpara su
uso posterior.

La razón por la que eludo el procedi-
miento estándar de arranque de Debian no
es sólo por cuestiones de velocidad: los
paquetes de Debian para servicios como
transferencia de archivos (FTP, HTTP,
Samba, etc.) y bases de datos (MySQL,
PostgreSQL, LDAP, etc.) suelen instalar
scripts init, los cuales inician el servicio
correspondiente de forma automática en el
arranque. Por tanto, terminaríamos ejecu-
tando todo tipo de servidores que real-
mente no deseamos ejecutar – posible-
mente sin protección de acceso desde
Internet – y ni siquier a se nos pregunta al
respecto. Knoppix no ejecuta los scripts
runlevel habituales durante el arranque,
por lo que su consumo de memoria es
muy pequeño. Aún así podemos iniciar
servidores individuales llamando a los
scripts en /etc/ init.d/ o añadiéndolos a
/etc/ rc.local si queremos que se ejecuten
de forma automática al arrancar.

El script /etc/ init.d/ knoppix-autoconfig
también tiene que distinguir entre el
“modo liv e”, donde no hay datos genera-

Las herramientas para cloop incluyen
create_compressed_fspara crear el archivo
loopback comprimido, extract_compres-
sed_fs para descomprimirlo (útil si no
tenemos el módulo del kernel para el mon-
taje del loopback comprimido), y sus-
pend_cloop, que congela el módulo cloop
del kernel y desbloquea el archivo de res-
paldo para que podamos cambiar los
DVDs mientras la partición respaldada por
cloop aún está montada. create_compres-
sed_fses en realidad un nombre inapro-
piado, ya que esta herramienta comprime
los bloques de una partición que contenga
datos arbitrarios, no necesariamente un
sistema de archivos. Cloop también se uti-
liza para LINBO, que almacena varias imá-
genes del sistema operativo en formato
cloop directamente montable.

aufs
Hasta la versión 3.7, Knoppix utilizaba
enlaces simbólicos a un disco RAM para
todos los archivos y directorios que necesi-
taban poder escribirse en el sistema GNU/
Linux para funcionar correctamente. Sin
embargo, cambiar muchas cosas o instalar
nuevos programas era difícil de esta
manera. UnionFS proporcionaba una solu-
ción más cómoda, el cual fue sustituido
más tarde por aufs, escrito por Junjiro Oka-
jima. Aufs [3] crea una “pila tr ansparente”
de directorios, con uno o varios directorios
de sólo lectura que contienen los datos ini-
ciales, y únicamente un directorio de escri-
tura, que albergará archivos modificados o
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Figur a 2: El pr oceso aufs.

Tabla 2: Puntos de Montaje y Usos
Punto de montaje           Uso

/mnt-system Directorio que contiene el medio Live desde
el que se arrancó el ordenador

/ramdisk Overlay de lectura y escritura (en RAM) para
mantener los cambios frente al sistema de
archivos de sólo lectura

/KNOPPIX La vista descomprimida del sistema de
archivos comprimido con cloop que con-
tiene la mayor parte del software de Knop-
pix, montado a través del módulo del kernel
cloop

/UNIONFS La fusión apilada por aufs entre /KNOPPIX
de sólo lectura y el /ramdisk de lectura y
escritura

/home Montaje bind desde /UNIONFS/ home , para
mostrar rutas cortas y tener rutas cortas co -
rrectas en la configuración del usuario

Varios tmpfs
ramdisks

Archivos de log y estado, datos temporales
autogenerados, un punto de montaje para
cada uno para evitar quedarse sin espacio
en el overlay /ramdisk



dos automáticamente (configuración,
archivos de registro) que tengan que ser
almacenados y los directorios con datos
volátiles se pueden montar simplemente
como ramdisks separados, y el “modo ins-
talado”, donde la mayoría de los directo-
rios se encuentran de forma segura en el
disco duro.

A partir de la versión 6, los “gráficos de
texto de arranque” se han simplificado de
tal manera que puede ver lo que está
pasando y la breve descripción en dos
líneas de estado en el centro de la pantalla,
junto con mensajes de error potenciales de
los programas iniciados debajo.

Knoppix-autoconfig y los scripts especí-
ficos de Knoppix llamados desde allí eva-
lúan todos los “códigos de arranque” que
no entiendan directamente el núcleo o los
módulos del kernel.

init: knoppix -s t ar t x
Una parte crítica del proceso de arranque
es el punto en el que el sistema cambia
desde la consola de texto al modo gráfico
Xorg (normalmente acelerado). Knoppix-
autoconfig debería, en este momento,
haber cargado los controladores gráficos
del lado del kernel y haber configurado
/etc/ X11/ xorg.conf a través de los scripts
hwsetupy mkxorgconfig.

Las tarjetas gráficas NVIDIA son un caso
especial – debido al relativamente nuevo
driver de aceleración libre (“nouveau”) y
al driver propietario “nvidia” del fabri-
cante de la tarjeta. Yo prefiero el driver
libre para las ediciones de descarga
pública de Knoppix, pero para soporte
nativo, vídeos rápidos y juegos, y algunas
configuraciones de pantallas múltiples, el
driver propietario puede tener algunas
características adicionales que todavía no
están presentes en la versión libre.

Knoppix-startx intenta iniciar primer a-
mente Xorg con la configuración “opti-
mal” de detección automática. Si esto
falla, se intenta la configuración más con-
servadora, así como otras configuraciones,
hasta que finalmente se usa el modo fra-
mebuffer o genérico VESA como una lenta
pero viable salvaguarda. Tan pronto como
Xorg se está ejecutando, el entorno gráfico
se pone en marcha (LXDE por defecto,
pero también se puede seleccionar “desk -
top=k de” o “desktop=gnome” como
opción de arranque).

Si la tarjeta lo soporta, se inicia Compiz
y se añaden efectos y algunas funciones
útiles en el escritorio (por ejemplo, zoom

en tiempo real, visión general del escrito-
rio y un manejo más sencillo de la ven-
tana). Por tanto, knoppix-startx es respon-
sable de la puesta en marcha del escritorio
como el último paso del proceso de arran-
que, y también reinicia los gráficos en caso
de que el usuario finalice el escritorio sin
haber apagado.

Ser S uperusuario en
Knoppix
Para algunas operaciones del sistema, tales
como configurar la red, cambiar archivos
de configuración global en /etc o instalar
nuevos paquetes de software, tenemos
que ser superusuario (a menos que este-
mos utilizando permisos de acceso con
SELinux, lo cual es más complicado). Sin
embargo, la instalación de una contraseña
fija para la cuenta de root sería un gran
agujero de seguridad, así que todas las
cuentas tienen una contraseña no válida o
no configurada. Por tanto, loguearse desde
Internet, e incluso a nivel local, no es posi-
ble con autenticación basada en contra-
seña. Knoppix inicia sesión de “root” en
las cuatro primeras consolas de texto, y de
“knoppix” en el escritorio gráfico de forma
automática. Y, para cambiar a la cuenta de
root, sudo funciona sin contraseña para el
usuario knoppix, según lo establecido en
/etc/ sudoers.

Las variantes gráficas de sudo también
se configuran de manera que ningún pro-
grama debería pedir una contraseña de
root si fuese necesario el acceso de admi-
nistrador. Este enfoque es un compromiso
entre seguridad y comodidad, que da
como resultado un nivel de seguridad rela-
tivamente alto del lado de la red (no se eje-
cutan servicios que se puedan acceder
desde Internet, e incluso cuando se ini-
cian, ninguna contraseña es válida), y una
seguridad local baja (ganar acceso al
administrador es trivial por diseño cuando
se está logueado como “knoppix”).

Cuando se está iniciando con el código
de arranque “secure” de Knoppix, es posi-
ble un modo “surf station” más seguro, el
cual desactiva la función sudo y también
desactiva los programas set-user-id a tra-
vés de la opción de montaje nosuid. �
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[1] isolinux: http://  syslinux.  zytor.  com
[2] cloop: http://  en.  wikipedia.  org/  wiki/

 Cloop
[3] aufs: http://  en.  wikipedia.  org/  wiki/

 Aufs
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con los datos de cualquier disciplina
técnica.

Análisis de R egresión
El análisis de regresión es una herra-
mienta estadística básica para la investi-
gación de las relaciones entre conjuntos
de variables. Por lo general, el inv esti-
gador busca el efecto de una variable
sobre otra, por ejemplo, el efecto de la
disolución de un compuesto en una pro-
piedad física de la disolución (por ejem-
plo el color). Con concentraciones
conocidas del compuesto se puede
construir una curva de calibración de la
disolución (eje x) fr ente al color (eje y).
Cuando el color es la propiedad física
medida de la disolución, la relación
entre x e y es lineal, de acuerdo con la
ley de Lambert-Beer [2]. Esta relación
puede ser no lineal para un amplio
rango de concentraciones o en el caso
de que la propiedad medida no sea el
color. Si se tiene una disolución desco-
nocida de un compuesto, es fácil deter-
minar su concentración midiendo el

Grace, la herramienta gráfica
WYSIWYG libre para sistemas
operativos tipo Unix, es una

descendiente de la herramienta de plo-
teado ACE/ gr, también conocida como
Xmgr. El desarrollo se congeló en 1998,
y el proyecto Grace se separó del
mismo, publicándose bajo la GPLv2. La
última v ersión estable de Grace, la
5.1.22, se liberó en 2008. El cambio a
una versión principal, la 6.0.0, está en
camino, y se han publicado versiones
previas, numeradas como 5.99.*. El
nombre del paquete es un acrónimo de
“GRáficos, Computación Avanzada y
Exploración de datos” o “Grace
Revamps ACE/  gr”.

Todos los ejemplos de este artículo se
han realizado con Grace 5.1.22 sobre
Ubuntu 10.04. La instalación desde el
Centro de Software de Ubuntu es real-
mente sencilla, aunque el código fuente
se encuentra disponible en la sección
Download en la página web [1]. Gr ace
utiliza el sistema X Windows y Motif
para su GUI.

Aquí explico algunas aplicaciones de
Grace. Aunque utilizo cinco ejemplos de
química analítica, funcionaría

color y utilizando la curv a de calibra-
ción.

Los formatos de datos aceptados por
Grace para el conjunto de datos son
ASCII y NetCDF [3]. Para importar los
datos x e y utilizar emos Data | Import |
ASCIIo los introduciremos en la hoja de
cálculo interna con Edit | Data sets y
luego Edit | Create new | In spreadsheet.
La figura 1 muestra los tipos de datos
que admite la hoja de cálculo de Grace.
Para calcular la regresión lineal no pon-
derada se puede usar Data | Transfor-
mations | Regression, selec-
cionar el conjunto de datos y
pulsar Accept(Figura 2).

A veces, si se está utili-
zando un rango amplio de
concentraciones, es útil
el uso de una regresión
ponderada con Data |
Transfor-
mations |
Non-

Irina O
nufrieva, 123R

F

Grace, una herramienta libre para el ploteado 2D

Líneas T razadas
A menudo las disciplinas científicas y técnicas requieren capacidades gráficas que van más allá de las que

puede ofrecer una hoja de cálculo. Un software complementario como Grace puede ayudar a visualizar los

datos para su posterior análisis. POR STEF ANO RIZZI



solución reactiva. El volumen de reac-
tivo en el que todos los compuestos se
neutralizan es el punto de equivalencia.
Una curva de análisis volumétrico es
una representación de la adición paso a
paso de un volumen de reactivo (eje x)
frente a la propiedad de la disolución
(eje y), por ejemplo el pH. La concen-
tración desconocida de la disolución se
calcula usando el volumen del agente
reactivo en el punto de inflexión, la
concentración del agente reactivo y el
volumen de la disolución del com-
puesto. Los datos se importan o intro-
ducen en Grace, tal como se ha expli-
cado anteriormente para las regresio-
nes. En la Figura 6 se muestra un ejem-
plo de análisis volumétrico. No es muy
sencillo leer el punto de inflexión en el
eje x, por ello, en este caso, es útil cal-
cular la derivada de la curva con Data |
Transformations | Differences. Después
se selecciona el conjunto de datos y la
opción Backward difference y se pulsa
Accept. El vértice de cada pico de la pri-

mera derivada es el volumen equiva-
lente (Figura 7).

Event os Pic o
Para señalar eventos importantes pue-
den usarse etiquetas. En este ejemplo
etiqueto los picos del cromatograma en
una gráfica XY. La cromatografía es un
término general para un amplio r ango
de técnicas usadas para separar los
componentes de la mezcla. Esto implica
que la mezcla sea disuelta en una “fase
móvil” (gas o líquida), que después se
obliga a pasar por una “fase estaciona-
ria” (líquido o sólido). Las fases se eli-
gen de modo que los compuestos de la
mezcla tengan diferentes solubilidades
en cada fase. Como resultado de atrave-
sar esta fase a distintas velocidades, los
componentes se van separando. Nor-
malmente, esta técnica se administra
con un sistema instrumental.

Un cromatograma es un gráfico del
tiempo (eje x) fr ente a una propiedad de
la fase móvil (eje y), como puede ser la

linear curve fitting . Para este caso es
necesario introducir los parámetros de
la regresión – como se muestra en las
pestañas Main (Figura 3) y Advanced
(Figura 4) – y después pulsar en
Accept. Las opciones en el menú Plot
personalizan el aspecto del gráfico
(Figura 5).

Punt os de In fle xión
Los puntos de inflexión se producen
cuando la curvatura de los datos cambia
de signo. En el análisis volumétrico, por
ejemplo, esto ocurre en el punto de
equivalencia. El análisis volumétrico es
la medida de un compuesto en una
disolución, ya que reacciona con una
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Figur a 1: Tipos de dat os definido s en la hoja

de cálculo int erna de Grace.

Figur a 3: Las opcione s de la pest aña Main

permit en calcular una amplia gama de mode-

los de regresión.

Figur a 4 : Ajus t e no line al en la pe st aña

Advanced tab : El modelo s erá ponder ado por

1/ x2.

Figur a 5: Dos modelos (ponder ado y no pon-

derado) con una leyenda.

Figur a 2: Resumen y e st adíst icas de la r egresión de lo s dat os de la mue st ra.



conductividad termal. Normalmente es
muy difícil obtener un gráfico de alta
calidad debido a que el software de cro-
matografía no está diseñado para esta
tarea. Los datos del cromatograma pue-
den ser exportados desde el software de
cromatografía como un archivo CSV y
luego importados a Grace. Además, se
necesita un segundo conjunto de datos
de tres columnas: X e Y son las coorde-
nadas de los picos de los vértices y
String es el nombre del compuesto
(Figura 8). Mediante la selección de Plot
| Set appearance | Annotate valuesen el
segundo conjunto de datos (anotación),
los nombres de los componentes apare-
cerán sobre cada pico si se ha marcado
la casilla Annotate values en la sección
de opciones de visualización de la pes-
taña Main (Figura 9).

Líneas de Caída
Un gráfico de líneas de caída es como
un diagrama de dispersión, excepto que
las líneas se separan en el eje x de cada
punto, dándole un aspecto parecido al
de un gráfico de barras verticales. Cier-
tos puntos, o todos, pueden tener ano-
taciones. Para este ejemplo haré un grá-
fico de la abundancia relativa de rela-
ciones masa-carga (m/ z) de una distri-
bución de iones.

El espectro de masas de un com-
puesto es un gráfico de la distribución
de sus iones por su relación masa-carga

sobre su abundancia relativa (%). Al
ión más intenso se le asigna una abun-
dancia de 100, y se le conoce como pico
base. El espectro de masas se obtiene
con un instrumento llamado espectró-
metro de masas. Los datos del espectro
son importados o introducidos en
Grace, tal como se ha explicado ante-
riormente para las regresiones.

Para la anotación se usa un segundo
conjunto de datos que tiene la etiqueta
(intensidad relativa) como valor X y el
punto donde la línea cae (m/ z) como el
valor Y. Para dibujar el espectro, se pulsa
sobre Plot | Set appearance | Draw drop
lines, después se selecciona el primer
conjunto de datos (sin etiquetas), se elige
la pestaña Line y se verifica que la casilla
Draw drop lines está marcada (Figura 10).

Función Mat emática
Para dibujar una función matemática ha
de seleccionarse Edit | Data sets | Edit |
Create new | By formula, e introducir los
parámetros de la función. A continua-
ción se pulsa Accept(Figura 11) y des-
pués el botón de auto escala AS situado
en la barra de herramientas vertical de
la ventana principal (Figura 12).

Conclusione s
Grace es una herramienta potente para
aplicaciones comunes en el campo de
las ciencias. Es libre y sencilla de usar;
los archivos AGR, propios del programa,
son ligeros, y los gráficos se pueden
exportar a diversos formatos. �
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Figur a 6: Una cur va de análisis v olumétric o

con dos punt os de neutr aliz ación.

Figur a 7: La primer a deriv ada de una cur va

de análisis v olumétric o.

Figur a 8: Cada pico es un únic o compuest o.

Figur a 11: Parámetr os para y = s en(x). Figur a 12: El gráfic o final de y = s en(x).

Figur a 9: El gráfic o del cr omat ograma t ermi-

nado.

Figur a 10: El gráfic o del espectr o de masas

t erminado .

[1] Grace: http://  plasma-gate.  weizmann.
 ac.  il/  Grace/

[2] Ley de Lambert-Beer: http://  en.
 wikipedia.  org/  wiki/  Beer-Lambert_law

[3] Formato NetCDF: http://  www .  unidata.
 ucar.  edu/  software/  netcdf
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L as nuevas versiones de los siste-
mas operativos presentan cam-
bios – normalmente mejoras – si

las comparamos con sus predecesores,
pero también se puede correr el riesgo
de que aparezcan incompatibilidades
con los sistemas existentes. Windows 7
en particular muestra bastantes cam-
bios, de modo que hemos decidido que
era un buen momento para probar una
red con él. Este artículo también servirá
como introducción a Samba para los
usuarios que no estén familiarizados
con el sistema servidor de ficheros de
código abierto.

Un servidor de ficheros Samba [1] eje-
cutándose en Linux permite a los usua-
rios compartir datos con máquinas Win-
dows usando el protocolo de red SMB/
CIFS que se encuentra disponible en
Windows. En la Figura 1 se muestra un
escenario típico de una red pequeña. Este
ejemplo supone que el servidor Samba se
encuentra en un sistema OpenSUSE; para
otras variantes de Linux es similar.

Conf igur ar un Dominio
Nuevo en S amba
La mayoría de los sistemas Linux actua-
les poseen una utilidad para el entorno

gráfico para gestionar la configuración
de Samba. En este ejemplo se va a utili-
zar el sistema YaST, de modo que si el
lector posee otra distribución, tendrá que
consultar la documentación del fabri-
cante para poder ver cómo se configura,
con ella. YaST se puede ejecutar por
medio del menú Inicio o desde la con-
sola usando la línea de comandos. Ade-
más, habrá que abrir los puertos del pro-
tocolo de Microsoft que usa Samba en el
cortafuegos de la máquina donde se
encuentre instalado Samba. Puede reali-
zarse marcando el casillero Abrir puertos
del Cortafuegos. Si un servicio no fun-
ciona, probablemente la causa sea un
puerto cerrado. Tecleando el comando
iptables -Lpodrá verse con más detalle la
configuración del cortafuegos.

Cuando se configuran los recursos
compartidos, YaST establece los pará-
metros más importantes para las opera-
ciones del dominio; no hay necesidad
de cambiar casi nada. Se puede tra-
bajar sin el recurso users (Figura
3). También, probablemente
se deseará borrar el recurso
groups y crear por el contra-
rio otr o denominado shared
(Figura 4). La Tabla 2 mues-
tra una lista de los nombres
de los recursos compartidos
que se encuentran en Samba
por defecto.

Si se activa la opción Here-
dar ACLs, se le indica a Samba
que se desea utilizar el método
estándar de Windows para gestionar
los privilegios de los ficheros extendi-
dos y los directorios, ACLs (Listas de
Control de Acceso). OpenSUSE activa el
soporte de las ACLs del sistema de
ficheros en cuestión de modo que
Samba pueda manejar la corresponden-
cia entre las ACLs de Windows y Linux.
Los cambios realizados por un cliente
Windows por medio del protocolo SMB/
CIFS que afecten a los permisos de los
ficheros o de los directorios forzarán a
Samba a almacenar esta información en
las ACLs del sistema de ficheros Linux
correspondiente en el que resida el
fichero o directorio.

La Figura 5 muestra el último paso
de la configuración de Samba. Además
de comprobar los parámetros básicos,

Windows 7 en una red Samba

ESCUELA DE
BAILE
El servidor de ficheros Samba ofrece un servicio de ficheros multi-

plataforma para clientes Linux y Windows. Hemos decidido probar

Samba con Windows 7. POR MARKUS KLIMKE

Figur a 1: La estruct ura típica de una r ed

pequeña y he t erogénea.

Tipo Explicación

User Level Cuando un usuario intenta acceder a un recurso compartido, la petición
SMB/ CIFS del cliente envía el nombre del usuario y la contraseña al servi-
dor Samba. En base a esta información, el servidor Samba decide si permi-
tir el acceso al recurso.

Share Level El servidor Samba solicita una contraseña para cada recurso al que el
usuario intente acceder . El nombre de usuario solicitado no es relevante: la
contraseña está asignada al recurso.

Domain Security Este tipo de servidor Samba es el que se ha utilizado en el ejemplo. Posee
un repositorio central de credenciales de usuarios en un servidor . El servi-
dor que actúe como PDC (Controlador Principal del Dominio) proporciona
todos estos datos. Un BDC (Controlador de Dominio de Respaldo) actúa en
caso de fallo, pero sólo maneja los inicios de sesión en las operaciones nor-
males.

ADS Security Si se tiene Windows 2000 ó 2003 Server funcionando en la red, se puede
registrar un servidor Samba como miembro del dominio. De esta forma se
permite al servidor Samba intercambiar las credenciales con el Directorio
Activo o el servidor Windows. En combinación con Winbind de Samba, se
puede utilizar este servidor para proporcionar acceso a las cuentas de los
usuarios Linux en el Directorio Activo.

Tabla 1: T ipos de Servidores Samba



aquí es también donde se configura
WINS (Servicio de Nombres de Inter-
net de Windows). Haciendo clic en el
casillero Servidor WINSse añade bási-
camente la línea wins support = yes en
la sección Name Resolution del fichero
smb.conf. En redes pequeñas, como la
que se describe en este artículo, lo
único que se necesita es esta opción
para activar el servidor WINS. El pro-
pio servicio NMBD de Samba se encar-
gará de ello. En redes más grandes a
menudo hacen falta varios servidores
WINS; para ello YaST posee una opción
llamada Servidor WINS remoto. Las dos
solapas para los dominios de confianza
y LDAP, que se pueden ver en la Figura
5, sólo son relevantes en grandes
redes.

Ahora hay que presionar Aceptar e
intr oducir la contraseña del usuario root
de Samba para indicarle a YaST que

configure el servi-
dor Samba e

inicie
los

servi-
cios

requeri-
dos.

Estos servi-
cios son nor-

malmente
smbd y nmbd

para la resolución
de nombres. En
este punto, sería

muy buena idea
comprobar que se

puede al menos acceder
al servidor Samba local-

mente. La salida del
comando smbclient -L

localhost -U% debería parecerse a la de
la Figura 6.

Es fácil ver cómo YaST implementa
los parámetros que se han establecido
para Samba: para ello, abra el fichero de
configuración /etc/ samba/ smb.conf con
un editor de textos. De manera alterna-
tiva, se puede ejecutar el comando tes-
tparm -s desde la consola. El Listado 1
muestra la salida de este comando.

Pegament o
Samba puede utilizar varios métodos
para resolver los nombres NetBIOS en
direcciones IP. Uno de ellos, WINS,
implica que Samba
apunte a otro ser-
vidor WINS confi-
gurado de la red, y
no es una opción si
se está usando el
servidor Samba
como un servidor
WINS, como es el

caso que describimos en este artículo.
Ahora, cuando un cliente que tenga
activado WINS se conecte a la red,
intentará registrar su nombre NetBIOS y
dirección IP en el servidor WINS – es
decir, en el servidor Samba.

Orden en la R esolución de
Nombr es
Seguidamente hay que configurar las
prioridades de la resolución de nombres
NetBIOS del servidor Samba estable-
ciendo el parámetro name resolve order
en el fichero smb.conf. Este parámetro
soporta cuatro opciones posibles, y
todas ellas pueden establecerse en una
lista separada por espacios en blanco:
• La opción lmhosts le dice al servidor

Samba que mire en el fichero
lmhosts, si posee uno. Debe recordar
que en las versiones antiguas de
Windows solía utilizarse un fichero
llamado LMHOSTS para la resolución
estática de nombres NetBIOS y direc-
ciones IP, con la posibilidad adicional
de definir el tipo de nodo NetBIOS. El
servidor Samba también posee esta
función.

• La opción host le indica a Samba que
use el método de resolución de nom-
bres TCP/ IP normal. Si el ordenador
está configurado para utilizar el
fichero /etc/hosts, Samba lo utilizará.
Un fichero /etc/hosts para manejar la
resolución de nombres puede defi-
nirse de la siguiente manera:
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Figur a 2: S eleccionando PDC (Contr olador Primario del Dominio )

como tipo de s ervidor S amba. Figur a 3: YaST propone vario s recur sos compar tido s para Samba.



• La opción wins le dice a Samba que
use las búsquedas de servicio de
nombres (WINS) NetBIOS, de forma
similar a un cliente Windo ws, pero
esto requiere el uso de los parámetros
wins support = yes o wins server =
IP; no puedo activarlo porque mi ser-
vidor Samba está actuando como ser-
vidor WINS.

• Finalmente, la opción bcast le dice a
Samba que use broadcasting, algo
que probablemente deseemos evitar

para reducir la can-
tidad de tráfico
NetBIOS de la red.

Aún no dispone-
mos de ningún
usuario Samba que
pueda acceder a

nuestros recursos compartidos. Proba-
blemente desee crear estos usuarios en
base a las cuentas de los usuarios
Linux. Cada usuario que se conecte por
medio de un cliente Windows 7 tam-
bién necesitará una cuenta en el servi-
dor Samba. Puede crearse estas cuentas
nuevas de usuarios con YaST o desde la
línea de comandos con la herramienta
useradd.

El comando smbpasswd -a
nombre_usuario creará una cuenta
Samba en una base de datos indepen-
diente y solicitará también la contra-
seña del usuario. Esto fue exactamente
lo que hizo YaST cuando solicitó la con-
traseña del usuario root en el último
paso de la configuración. El fichero
/etc/samba/smbusers contiene la corres-
pondencia entre las cuentas de usuarios
Linux y la de los usuarios Windows.

192.168.178.24  samba
192.168.178.23  win7
192.168.178.26  linux

En este caso, Samba supondrá que los
nombres de host NetBiOS y DNS son
idénticos, algo que no tiene por qué
coincidir con muchos de los clientes
Windows que se encuentren en la red.
Dicho esto, hosts es útil en muchas
redes y reducirá el tráfico causado por
el broadcasting NetBIOS.
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Recurso Explicación

homes Este metaservicio es más que un recurso compartido. El servidor Samba comparte
todos los directorios home de las cuentas de los usuarios que se encuentren en
/home . Es decir, cada usuario podrá acceder a su directorio personal como un
recurso compartido cuya UNC (Convención de Nombre Uniforme) es
\\home\usuario .

netlogon El lugar donde se almacenan los scripts de inicio de sesión de los clientes Windows,
permitiendo a los administradores controlar las acciones de forma centralizada por
medio del servidor Samba, como montar recursos compartidos ejecutando el
comando net use .

printers Un metaservicio que agrupa todas las impresoras compartidas.

profiles Este recurso es para los perfiles de los usuarios. En Windows 7, el directorio se
llama .msprofile.V2 e incluye tanto la configuración del usuario como las “bibliote-
cas” Windows 7, como Música, Documentos y Vídeos . Durante la configuración de
Samba con Y aST, el servidor Samba le indica a los clientes Windows 7 que muevan
el perfil al directorio home del usuario.

print$ El signo de dólar en el nombre del recurso compartido indica que este recurso
estará oculto en la vecindad de la red. Este recurso contiene los controladores de
las impresoras que los clientes Windows descargan cuando una impresora se com-
parte por medio de SMB/ CIFS en la red.

Tabla 2: Nombres de Recursos Samba

Figur a 4 : La cr eación de nue vos r ecur sos

Samba en YaST es fácil gr acias a la int erf az

gráfica.

Figur a 5: El último p aso en la c onf igur ación de Samba: la conf igu-

ración de WINS . Figur a 6: Un simple c omando in forma de si S amba es accesible .



YaST crea automáticamente una entrada
– root = A dministr ator – cuando se
configura Samba.

Las reglas para los usuarios de Linux
y Windows también se aplican a los
grupos. El servidor Samba tiene que
saber la correspondencia entre los gru-
pos de Linux y los de Windows. Estas
correspondencias pueden establecerse
con el comando net, que se encuentra
disponible en Windows, aunque las
opciones difieren. La función groupmap
no está disponible en la herramienta net
de Windows, por ejemplo; en Linux, se
pueden crear las correspondencias entre
los grupos de Linux y los grupos de
Windows con esta función (Listado 2).

Para más información sobre el
comando net que viene con Samba, sólo
hay que ejecutar el comando sin nin-
guna opción. La página del manual
(man net) proporciona más detalles.

Si se quiere autorizar a los usuarios
Windows a acceder a los datos por
medio de grupos, habrá que crear las
cuentas correspondientes y los grupos
en Linux usando los comandos useradd
y groupadd, y luego crear las correspon-
dencias entre Linux y Windo ws. Por
ejemplo, supongamos que se tiene el
grupo de Windows Accounting en una
empresa; los comandos mostrados en el
Listado 3 crearían un grupo de usuarios
Samba con el mismo nombre.

Bienvenida
Para permitir que un cliente Windo ws 7
vea el servidor Samba en la red y que
pueda acceder a él, tiene que funcionar
la resolución de nombres Windows.
Para ello hay que acceder a la
configuración de red del cliente y hacer
clic en Avanzado en el cuadro de diá-
logo de propiedades del Protocolo de
Internet Versión 4 (TCP/ IP). En la nueva
ventana que aparece (Figura 7), hay
que introducir la dir ección del servidor
WINS; esta es la dirección del servidor
Samba en este ejemplo.

Aunque pudiéramos pensar que sería
buena idea hacer ping samba en la
línea de comandos de Windows para
ver si la resolución de nombres por
medio del servidor Samba funciona, de
hecho, fallará: El cortafuegos del servi-
dor Samba aún se encuentra blo-
queando el acceso a los puertos reque-
ridos – es decir, a los puertos UDP 137
y TCP 138 y 139 – y las peticiones de
resolución de nombres WINS no llega-
rán al servicio nmbd que las procesa.
En la configuración del cortafuegos de
YaST, en la sección Seguridad y usua-
rios, hay que seleccionar el servicio que
se desee habilitar en el menú – la
opción Servidor Netbios en este caso
(Figura 8).

La resolución de nombres funcionará
ahora en Windows. Antes de que el PC

con Windows 7 se convierta en miem-
bro del dominio TULIPROAD, hay que
modificar aún una entrada en el registro
de Windows 7. Podemos descargarnos
un parche para el registro en forma de
fichero REG desde la página web del
proyecto Samba [2] y luego hacer doble
clic en el fichero para aplicarlo. Win-
dows 7 solicitará la contraseña de admi-
nistración en un estilo similar al de
sudo y luego aplicará el parche; tras rei-
niciar, se podrá añadir el ordenador al
dominio.

Para ello, se hace clic con el botón
derecho del ratón en Equipo en el menú
de Inicio de Windows y se selecciona
Propiedades | Configuración avanzada
del sistema| Nombre de equipo. A conti-
nuación, hay que hacer clic en Cam-
biar… y seleccionar ser miembro del
dominio TULIPROAD (Figura 9). El
mensaje de error indica que se ha pro-
ducido un error cambiando el nombre
DNS – podemos ignorarlo sin problemas
[3].

La Figura 10 muestra la pantalla de
inicio de sesión de Windows tras unirse
al dominio TULIPROAD. La cuenta del
usuario dd existe en Linux y posee una
identidad adicional en la base de datos
Tdbsam de Samba. Windows 7 usa la
contraseña que existe en la base de
datos que fue creada cuando se usó
smbpasswdpara iniciar la sesión.
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Listado 1: smb.conf
01 [global]

02 workgroup = TULIPROAD

03 map to guest = Bad User

04 printcap name = cups

05 add machine script =

/usr/sbin/useradd -c Machine -d

/var/lib/nobody -s /bin/false

%m$

06 logon script = logon.bat

07 logon path =

\\%L\profiles\.msprofile

08 logon drive = P:

09 logon home = \\%L\%U\.9xprofile

10 domain logons = Yes

11 os level = 65

12 preferred master = Yes

13 domain master = Yes

14 wins support = Yes

15 usershare allow guests = Yes

16 cups options = raw

17 

18 [homes]

19 comment = Home Directories

20 valid users = %S, %D%w%S

21 read only = No

22 inherit acls = Yes

23 browseable = No

24 browsable = No

25 

26 [profiles]

27 comment = Network Profiles Ser-

vice

28 path = %H

29 read only = No

30 create mask = 0600

31 directory mask = 0700

32 store dos attributes = Yes

33 

34 [printers]

35 comment = All Printers

36 path = /var/tmp

37 create mask = 0600

38 printable = Yes

39 browseable = No

40 browsable = No

41 

42 [print$]

43 comment = Printer Drivers

44 path = /var/lib/samba/drivers

45 write list = @ntadmin, root

46 force group = ntadmin

47 create mask = 0664

48 directory mask = 0775

49 

50 [netlogon]

51 comment = Network Logon Service

52 path = /var/lib/samba/netlogon

53 write list = root

54 

55 [shared]

56 comment = Für alle

57 path = /home/shared

58 read only = No

59 inherit acls = Yes



file.V2, en la
línea path = %H
de la opción de
configuración de
la sección [profi-
les] de la
configuración de
Samba (Listado
1, línea 28).

Para poder
acceder a los
datos almacena-
dos en Documen-
tos del servidor Samba hay que cambiar

ahora la ruta. Para
ello debe pulsarse
con el botón dere-
cho del ratón en
Documentos, selec-
cionar Propiedades
y, en la solapa
Ruta, intr oducir el
destino nuevo. Es
necesario poner la
ruta al recurso
compartido de red
bajo el directorio
home de Linux.
Gracias a la sec-
ción [homes]
(véase la columna
Recurso Compar-
tido de la Tabla 2)
en la configuración
de Samba (Listado
1, líneas 18 a 24),
se puede usar
\\samba\dd\docu-
mentos para ello.
Si el directorio no
existe en el servi-

dor Samba, Windows 7 se ofrecerá a
crearlo (Figura 11).

Por defecto, Windows 7 activa Offline
files. Esta opción le indica a Windows
que cree copias locales de los ficheros
del servidor Samba, con lo que se podrá
seguir trabajando con el contenido aun-
que no se esté conectado al servidor.
Los cambios se sincronizarán posterior-
mente con el contenido del servidor. Si
no se quiere utilizar esta función, se
puede desactivar para las carpetas indi-
viduales en el cuadro de diálogo Propie-
dades o incluso desactivarla por com-
pleto.

Det alles
Además del directorio home, que no
necesita ninguna correspondencia,
seguramente se deseará que todos los
usuarios puedan acceder al recurso
compartido denominado shared, el cual
se definió en la configuración. Para que
los usuarios no tengan que ejecutar
manualmente net use para acceder al
recurso, se puede automatizar. Para
ello, se pueden crear scripts en el servi-
dor Samba que cada cliente ejecutará al

Tras iniciar la sesión, el menú de Ini-
cio de Windows mostrará una entrada
con el nombre de usuario en la esquina
superior derecha. Puede hacerse clic en
el nombre para acceder a los datos per-
sonales del usuario. El modelo de
biblioteca de Windows 7, cuyo princi-
pio consiste en almacenar los datos en
categorías, se refleja en esta carpeta
como Escritorio, Descargas, Documen-
tos, Fotos y otras entradas. Todos los
datos se envían al directorio home del
usuario del servidor Samba y se almace-
nan en una carpeta llamada .mspro-
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Listado 2: Correspondencias de Grupos
01 # net groupmap add ntgroup=ŽDomain AdminsŽ unix-

group=root type=d

02 # net groupmap add ntgroup=ŽDomain UsersŽ unix-

group=users type=d

Listado 3: Grupos de Usuarios
01 groupadd accounts

02 net groupmap add ntgroup=Accounting

unixgroup=accounts type=d

Figur a 7: Hay que especificar la dir ección del s ervidor WINS en el

client e Windows.

Figur a 8: Con YaST se pueden abrir lo s puer t os de Samba necesario s

en la configur ación del c or t afuegos.

Figur a 9: Usando el cuadr o de diálogo de las pr opiedades del sis t ema

para unir se a un dominio nue vo con el client e de Windows.



iniciar una sesión. Cuando un usuario
del dominio inicie una sesión en una
máquina Windows, el cliente buscará
automáticamente el recurso compartido
netlogon. Samba puede simular este
comportamiento por medio de la defini-
ción de la sección [netlogon] en el
fichero smb.conf. En este caso, el servi-
dor servirá los scripts que los clientes
Windows podrán usar (véase la Tabla 2
para más detalles sobre el recurso
NetLogon).

Para indicarle a Samba la existencia
de un script de inicio de sesión y el
nombre que posee, hay que añadir una
línea logon script = logon.bat en la sec-
ción [global] del fichero de
configuración de Samba (Listado 1,
línea 6). Si se utiliza un editor de textos
para ello, habrá que recargar la
configuración por medio del comando

/etc/init.d/smb
reload.

YaST también
permite hacer estos
cambios en el
fichero de
configuración en Identidad, que se
encuentra en la configuración avanzada
Configuración Global para Expertos.
Hay que intr oducir la opción y el v alor
correspondiente (Figura 12). Tras con-
firmar los cambios presionando Acep-
tar, YaST automáticamente le dirá a
Samba que recargue la configuración.

Los ordenadores Windows tienen que
ser capaces de leer los scripts de los
clientes, como el fichero logon.bat. Por
este motivo, es importante que las líneas
del fichero por lotes terminen con la
secuencia retorno de carro/ línea nueva
(CR + LF) en v ez de línea nueva de

Linux. Si está utili-
zándose el editor
estándar de Linux,
vi, se puede usar el
comando :set ff=
dos para indicarle a
vi que codifique los
finales de líneas
con CR + LF.

Por defecto, YaST creará el directorio
netlogon para el recurso en
/var/lib/samba/netlogon . Aquí es donde
habrá que almacenar el script logon.bat
para que Windows 7 pueda encontrarlo
cuando un usuario inicie la sesión. El
contenido del script en este ejemplo
será de la siguiente forma:

@echo off
net use S: \\samba\shared

El script puede realizar otras tareas si
fuera necesario – lo que se quiera que
los clientes hagan de forma automática
tras iniciar una sesión.

Imprimiendo
YaST detecta automáticamente cual-
quier impr esora conectada físicamente
a la máquina en Impresoras, en la Sec-
ción Hardware. Editar permite modifi-
car la configuración de la impresora
(Figura 13). YaST usa el comando pro-
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Figur a 10: Inicio de s esión en un dominio c on un client e Windows 7.

Figur a 11: Redirigiendo la rut a para los document os de los usuario s en

el servidor S amba.

Figur a 12: Con YaST se pueden añadir opcione s a la c onfigur ación de

Samba.

Figur a 13: YaST det ect a aut omáticament e las impr esoras conect adas

al or denador y permit e su configur ación.



Cuando se haga doble clic sobre la
impresora en Windows 7, aparecerá un
mensaje de error diciendo que el servi-
dor no posee ningún controlador para
Windows que Windows 7 pueda descar-
gar. Pueden obtenerse los controladores
de la instalación de Windows (ps5ui.dll,
pscript.hlp, pscript.ntf, pscript5.dll ),
que pueden encontrarse en C:\WIN-
DOWS\SYSTEM32\SPOOL\DRIVERS\ . El
directorio W32X86\3 contiene los con-
troladores de 32 bits y X64\3 los de 64
bits. Tan sólo hay que copiar los fiche-
ros a /usr/share/cups/drivers o a
/usr/share/cups/drivers/x64, convir-
tiendo los nombres en minúsculas para
que Samba pueda servirlos correcta-
mente.

Desde la línea de comandos se puede
ejecutar la herramienta cupsaddsmb -a
para añadir los controladores de la
impresora a la ruta especificada en

[print$] en la
configuración de
Samba (Listado 1,
líneas 42 a 48).
Como este es un
recurso compar-
tido, es lo que se
refleja en el
modelo del contro-
lador de Windows,
el cliente Windows
7 ahora sabrá de
dónde se puede
descargar los con-
troladores cada

vez que un usuario haga doble clic.
Para más detalles véase la página del
manual con el comando man cups -
addsmb.

Conclusione s
OpenSUSE y Samba permiten configurar
la red de una pequeña oficina o de un
hogar para que funcione con ordenado-
res Linux y Windo ws. Si experimenta
problemas inesperados con Windows 7,
pruebe Samba versión 3.4.3, que pro-
porciona un parche especial para un
bug de Windows 7. Los usuarios de
openSUSE pueden descargar la v3.4.3
desde los repositorios de openSUSE [5].
Para otras distribuciones habrá que
mirar los repositorios correspondientes.
SerNet distribuye paquetes Samba para
varias distribuciones [6]. �

porcionado por CUPS [4] (Sistema de
Impresión Común de Unix), que tam-
bién proporciona una interfaz web para
la configuración de las impresoras
(Figura 14).

Gracias a la opción printcap name =
cupsy la sección [printer s] del fichero de
configuración (Listado 1, líneas 4 y 34 a
40), Samba sabrá que se tiene que basar
en CUPS como metaservicio para com-
partir las impr esoras con todos los clien-
tes Windows que hayan iniciado una
sesión. Para ver cómo funciona, intr odu-
cimos la ruta UNC (Convención Univer-
sal de Nombres) del servidor Samba
(\\samba) en una máquina Windows: La
lista de recursos compartidos incluye la
impresora conectada al servidor (Figura
15). De nuevo, hay que indicarle al cor-
tafuegos que permita pasar las peticiones
al servidor CUPS, y de nuevo, se puede
utilizar YaST para ello (Figura 8).
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SMB 2 y SAMBA 4
Los usuarios están actualmente avisa-
dos de que no usen Samba versión 4,
ya que tras cinco años, aún se encuen-
tra en desarrollo y no está listo para uti-
lizarse en los sistemas de producción
[7]. Samba 4 será capaz de actuar
como un Controlador de Dominio Pri-
mario – una característica muy útil en
grandes redes. La versión 3.5 de
Samba y superiores pueden manejar la
versión 2 del protocolo SMB/ CIFS, que
fue presentada con Windows V ista. La
extensión del protocolo sólo se usa si
tanto el cliente como el servidor lo
soportan.

Figur a 14: CUPS proporciona una int erf az web para la gest ión de las impr esoras.

Figur a 15: Las impr esoras conect adas al s ervidor e stán disponible s

en Samba como recursos compar tido s.
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prensibles. Lo único que podemos hacer con
Radio Tray es reproducir nuestras estaciones
de radio web favoritas, que es para que lo que
está diseñado. El back end del reproductor de
Radio Tray viene por cortesía de la infraesttuc-
tura GStreamer [2], lo cual explica por qué
Radio Tray soporta los formatos PLS,
M3U,ASX, WAX y WVX.

Arr anque Rápido
Radio Tray se encuentra disponible para la ver-
sión 10.10 de Ubuntu y las siguientes a través
del Software Centre, aunque puede que se ins-
tale la versión 0.6. Para otras distribuciones

No necesitas un reproductor omnipo-
tente como Amarok para reproducir
streams de radio web, como tam-

poco necesitas consumir todos los recursos de
tu equipo que necesita un reproductor repleto
de funcionalidades. El muy ligero Radio Tray
[1] es suficiente para oír música o información
a través de la red mientras estamos compo-
niendo un mensaje o navegando la web.

Cuando se inicia, Radio Tray se muestra en
el área de la bandeja del sistema del entorno
del escritorio, siendo completamente controla-
ble mediante su menú desplegable. Las confi-
guraciones y funciones son fácilmente com-

Radio Tray sustituye a potentes aplicaciones de audio con un sencillo

reproductor de radio web que podemos controlar desde la bandeja del

sistema. A continuación mostramos cómo sintonizar tus emisoras

favoritas con Radio T ray. POR VINCZE-ARON SZABO

Sintoniza tu radio web con Radio Tray

Onda Media

basadas en Debian y para conseguir las versio-
nes más recientes del programa, encontrare-
mos un paquete DEB de la versión 0.6.3 en
SourceForge [3]. Tras descargarlo, instalare-
mos la aplicación con un doble clic sobre su
icono, o también siguiendo las instrucciones
en nuestro administrador de paquetes.

Tras completar la instalación, podemos ini-
ciar Radio Tray a través del sistema de menús,
o si preferimos, mediante la línea de coman-
dos – introduciendo radiotray en una ventana
de terminal. Cuando lo iniciamos, Radio Tray
se instala rápidamente en la bandeja del sis-
tema (Figura 1). Luego podemos seleccionar
una de las emisoras de radio pre-programadas
o añadir las que nosotros elijamos.

Radio Tray funciona fundamentalmente
con controles de ratón. Para arrancar un
stream de radio, pulsamos con el botón
izquierdo del ratón sobre el icono en la ban-
deja del sistema para abrir el menú de Radio
Tray, presentándose una lista de emisoras de
radio web actualmente disponibles. Seleccio-
namos una y pulsamos sobre ella. Radio Tray
abrirá el canal seleccionado y comenzará a
reproducir. El icono cambiará para reflejarlo.
Si deseamos detener la reproducción, pulsa-
mos de nuevo con el botón izquierdo del ratón
para abrir la ventana y marcamos Turn off.

Como la lista de estaciones de radio progra-
madas es bastante pequeña después de la ins-
talación, es probable que deseemos añadir las
emisoras que nosotros elijamos. Para hacerlo,
pulsamos con el botón derecho del ratón
sobre el icono de Radio Tray y a continuación
seleccionamos Configure Radios para mostrar
un diálogo en el que podemos completar las
configuraciones requeridas (Figura 2).

Para añadir una nueva emisora, pulsamos
el botón superior de la derecha Add. El diálogo
que aparece para añadirla espera que intro-
duzcamos alguna entrada – podemos encon-
trar la URL completa para nuestra emisora de
radio favorita en su sitio web. Existen otros
recursos disponibles, como las listas de enla-
ces [4] [5], pero no esperes que todos los enla-
ces funcionen.

Ahora copiamos la dirección de nuestra
emisora favorita en el cuadro de entrada URL
e introducimos un nombre intuitiv o en el
campo Radio name. Pulsamos Savepara guar-
dar la emisora, luego cerramos el diálogo Con-
figure Radios o añadimos otra emisora. Tam-
bién podemos cambiar el orden pulsando los
botones Up y Down, o podemos añadir un
separador con Separator.

Tras añadir múltiples emisoras de radio,
pulsamos el botón Add Group para crear un
grupo. En el diálogo que aparece para añadir



un nuevo grupo, necesitaremos asignar un
nombre al grupo. Tras crearlo, podemos
mover las emisoras de radio seleccionando
una de ellas y pulsando seguidamente Move
Group. Esto abre otro diálogo, donde podemos
seleccionar el grupo requerido mediante la
lista New group. También podemos asignar
una emisora directamente a un grupo cuando
lo creamos.

Ayuda de E dición
Si eres un usuario habitual de radio web y
necesitas un método más simple para añadir
emisoras de radio, es posible que aprecies la
opción de editar manualmente el fichero de
configuración de Radio Tray. La lista de emiso-
ras es un fichero XML, siendo posible modifi-
carlo fácilmente en un editor de textos gracias
a la estructura XML establecida. El fichero se
denomina bookmarks.xml, y se encuentra
guardado en el directorio oculto /.local/ share/
radiotray/ bookmarks.xml bajo nuestro direc-
torio personal.

Antes de abrir el fichero en nuestro editor
de textos debemos salir de Radio Tray para
evitar que sobrescriba nuestros cambios en
caso de que ocurra algún problema. Además,
también es aconsejable guardar una copia del
fichero bajo un nombre de fichero diferente si
hemos añadido algunas emisoras manual-
mente.

Tras abrirlo, podemos identificar fácilmente
entradas para estaciones de radio (Listado 1).
Cada entrada comienza por <bookmark
seguido por los atributos name y url. Para
crear una nueva entrada, insertamos una
nueva línea entre los elementos XML book-
marks y </bookmarks> , y a continuación
introducimos el siguiente texto: <bookmark
name=”“ url=”“ /> . Luego añadimos el
nombre de la emisora y su URL entre comillas.
Para cada emisora de radio nueva necesitamos
una línea separada.

Para agrupar emisoras de radio debemos
asegurarnos de que éstas tienen entradas con-
tiguas en la lista. Luego, encerramos las entra-
das entre el par de elementos group (Listado
1). Lo más importante aquí es que el primer
group está entre corchetes angulares (líneas 3
y 10), y el segundo group comienza con barra
diagonal tras el corchete abierto (líneas 8 y
15).

Después de hacer los cambios, podemos
guardarlos y cerrar el fichero, y luego iniciar
Radio Tray. Si falla al arrancar, podemos supo-
ner que algo está mal en la estructura XML del
fichero. Por ejemplo, puede que hayamos olvi-
dado un corchete angular, comilla o una barra
diagonal en el elemento final bookmarks, o es
posible que hayamos agrupado las emisoras
incorrectamente. Si tienes alguna duda, exa-
mina el ejemplo del Listado 1. Para cada ele-
mento abierto, tendremos un elemento de cie-
rre coincidente con su barra diagonal corres-
pondiente. Los elementos bookmarks indivi-
duales tienen una barra inmediatamente a la
izquierda del corchete angular de cierre.

Evidentemente, la edición manual no es en
realidad un método apropiado, pero supo-
niendo que tenemos alguna experiencia modi-
ficando ficheros de configuración XML, este
método es probablemente más rápido que
usar los diálogos del programa.

Conclusione s
Si sigues el blog de Radio Tray [6], podrás
comprobar que muchos oyentes aprecian
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esta aplicación. El conjunto de funcionalida-
des espartano es obviamente un factor a su
favor, aunque pienso que un par de funcio-
nalidades más podrían hacer que las cosas
fueran mucho más fáciles para el usuario.
Tener que introducir direcciones de emisoras
manualmente es bastante complejo. Incluir
la opción de poder guardar la URL o el
stream mientras lo oímos en Radio Tray sería
otra gran ventaja. No obstante, Radio Tray es
un gran programa de software de código
abierto del cual, personalmente, no puedo
prescindir. �

Figur a 1: Cuando se inicia, R adio Tray está

accesible en el p anel del sis t ema. Los usua -

rio s pueden pulsar en él p ara elegir entr e una

selección de emis oras de radio.

Figur a 2: Con un par de clics de r atón en e st e

diálogo podemo s conf igur ar una nue va

emisora … suponiendo que conocemos su

URL.

01 <bookmarks>

02 <group name=ŽrootŽ>

03 <group name=ŽVorgegebene SenderŽ>

04 <bookmark name=ŽRadio ParadiseŽ
url=Žhttp://www.radioparadise.com/
musiclinks/rp_128.m3uŽ/>

05 <bookmark name=Ž80s Sky.FMŽ
url=Žhttp://yp.shoutcast.com/sbin/
tunein-station.pls?id=7022Ž/>

06 <bookmark name=ŽGroove SaladŽ
url=Žhttp://yp.shoutcast.com/sbin/
tunein-station.pls?id=6687Ž/>

07 <bookmark name=ŽSmooth JazzŽ
url=Žhttp://yp.shoutcast.com/sbin/
tunein-station.pls?id=948Ž/>

08 </group>

09 

10 <group name=ŽDeutschlandŽ>

11 <bookmark name=Ž1live Plan BŽ
url=Žhttp://www.wdr.de/wdrlive/med
ia/1live_planbmit.m3uŽ/>

12 <bookmark name=ŽBayern 3Ž
url=Žhttp://streams.br-online.de/b
ayern3_2.m3uŽ/>

13 <bookmark name=ŽNDR InfoŽ
url=Žhttp://ndrstream.ic.llnwd.net
/stream/ndrstream_ndrinfo_hi_mp3Ž/
>

14 <bookmark name=ŽNDR Info SpezialŽ
url=Žhttp://ndrstream.ic.llnwd.net
/stream/ndrstream_ndrinfo_spezial_
hi_mp3Ž/>

15 </group>

16 </group>

17 </bookmarks>

Listing 1: Fichero XML

[1]  Radio Tray: http://  radiotray .
 sourceforge.  net/

[2]  Framework de GStreamer framework:
http://  gstreamer .  freedesktop.  org

[3]  Descarga de Radio T ray: http://
 sourceforge.  net/  projects/  radiotray/
 files/  releases/

[4]  Mundo Radio de Mike: http://  www .
 mikesradioworld.  com/

[5]  Emisoras de radio de Internet: http://
 en.  wikipedia.  org/  wiki/
 List_of_Internet_stations

[6]  Blog de Radio T ray: http://
 linuxsoftware.  blogsome.  com/
 ?category/  radio-tray/
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Ya puedes seguir el día a día
de lo que sucede en el
mundo de GNU/ Linux
conectando con las noticias
diarias en nuestro Facebook:
http://  www .  facebook.  com/
 linuxmagazine.  
y Twitter:
http://  twitter .  com/  linux_
spain
También puedes recibir noti-
cias de lo que te espera en
los si guientes números de
Linux Maga zine, así como
ofertas, regalos y novedades
subscribiéndote a nuestro
boletín en http://  www .
 linux-magazine.  es/  Readers/
 Newsletter .

La computación de alto rendimiento ya no
está limitada a las centros de cálculo de
miles de nodos. Hoy en día existen universi-
dades, empresas de hosting, hospitales e
incluso algunas medianas empresas que
deciden implantar la alta computación para
solucionar sus propios problemas u ofrecer
servicios a los demás.
El mes que viene vemos cómo cualquiera …
con el presupuesto suficiente para un poco
de hardware, claro … puede montarse su pro-
pio cluster HPC con herramientas libres.


